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Queens College and the Program Committee welcome you to Queens, New York, “the world’s borough,”
the most linguistically and ethnically diverse county in the US with a population of almost 2.5 million
mostly first or second generation immigrants. Queens College has a mostly commuter student body of
16,500 that reflects the borough it is named for. Be sure to take the opportunity to talk to one of our
undergraduate volunteers, and you’ll meet the future of New York and the US. Also, take a break from
talks to walk around campus. You’ll see the skyline we use in our logo by Rosenthal Library, and be sure
to go onto the streets and sample the food near campus. There is Chinese, of course, across the Long
Island Expressway, typical NY Pizza at Gino’s across Kissena Blvd, or going south, away from the
Expressway, you’ll find a Dominican Diner and an excellent Afghan restaurant. There are also food carts
of various types on and off campus. Halal carts—essentially meaning a kind of Afghan-Arab
combination—have led a recent NY coinage, the count noun “a halal” as in something you get from them,
a plate of rice and lamb, for example.

Also, get to know Downtown Flushing. There are food courts like the New World Mall, which would not
be out of place in Singapore or Hong Kong. If you get a chance, take the Number 7 train to Manhattan, or
get off at 74" Street, Jackson Heights. The stop is at the intersection of a South Asian neighborhood to the
north, a Latin American one to the east, a Chinese, Thai, and Vietnamese one to the Northeast, and a
Filipino one to the West.
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Plenaries

Revisiting contact and switching in bilingual New York from a speaker-centered translanguaging

perspective
Ricardo Otheguy
Graduate Center, City University of New York
NWAYV / RISLUS

The Latino population of New York City (NYC) provides the linguist with an opportunity to study in its
formative stages the grammatical consequences of people contact (n.b., not the opportunity to study language
contact). These consequences can involve differences between grammars of impacted bilinguals in NYC and
grammars in Latin America. But there has not been sufficient attention paid to the questions of how exactly one
determines where and when these differences arise, and especially of why they arise in the first place.

A study is sketched of subjunctive and progressive forms in the grammars of Latinos in NYC. The study stresses
the distinction between cultural and grammatical differences, and advances quantitative predictions regarding sub-
populations where one can observe greater cultural, and consequently larger grammatical, distance between speakers
in NYC and Latin America.

The correct analysis requires a recognition of cross-cultural differences of conceptualization of the same or
equivalent referent in the different precursor (pre-contact) settings. These cross-cultural differences of
conceptualization hold even in cases where the precursor grammars have congruous meanings of lexical and
morphosyntactic forms.

The different conceptualizations of equivalent referents constitute the trigger for, and therefore the explanation
of, grammatical differences, even though they do not constitute themselves a grammatical difference. When the
different conceptualizations can be expressively wrangled out of precursor meanings successfully, no grammatical
innovation obtains in impacted bilinguals. When precursor meanings are insufficient to the task, the meanings of
precursor forms can be observed to be different in speakers in the people contact setting in NYC. The overall picture
is one where the notion of “language contact” has led to considerable overstatement of the grammatical differences
between Latin America and NYC.

A connection is offered between the explanation based on cross-cultural differences of conceptualization of
referents and the supporting translanguaging view of a single representation for the two languages of bilinguals. The
translanguaging position de-licenses the articulation of such familiar notions as interference, convergence, transfer,
and code switching. For the interest of applied linguistics, the analysis offers a picture of NYC bilinguals, including
the people who have come to be known as heritage speakers, that is not entirely equivalent to the prevailing account.

Crosslinguistic Variation in Article Systems
Veneeta Dayal
Yale University

A question that continues to intrigue linguists is this: how can the article system of languages that have them be
so complex, when so many languages manage easily without them? One plausible line of explanation is to think of
languages without articles as having phonologically null counterparts of definite and indefinite articles. Another is to
think of nouns without articles as being underspecified and therefore usable in contexts that allow the definite as
well as in contexts that allow the indefinite. On either view, lack of articles is predicted not to lead to lack of
expressive power. But if there is no functional pressure to do so, why do languages develop articles at all (the
definite from the demonstrative, the indefinite from the numeral ‘one”)?

Taking reference to kinds as a central piece of the puzzle, | focus on the fact that languages vary along two
dimensions, number as well as (in)definiteness marking. A particularly dramatic demonstration of this comes from
English (I stay neutral on whether bare nouns have a null D):

Tigers are an endangered species. Pl Number; No overt D (*Def D/*Indef D)

The tiger is an endangered species Sing Number;  Def D (*Indef D, *No overt D)

Object-level statements also show variation in article use in a way that interacts with number. lllustrating again
from English — the plural licenses KIND — 3 reading, the singular does not:

Tigers are roaming outside. 3 reading = some tigers
The tiger is roaming outside. *3 reading # a/some tiger



Looking at languages without articles from the perspective of kind-reference leads to questions that | have
explored in previous work: how are kind-reference and (in)definiteness in the ordinary domain related? is there
cross-linguistic variation wrt KIND—3 reading along the dimension of number? are there cross-linguistic
differences in the 3 readings of bare nominals?

Based on a recent study of seven typologically unrelated languages, spoken in geographically diverse regions, |
argue against the standard view that bare nouns in article-less languages cover the same semantic space as definite
and indefinite nouns in articled languages. In a sizeable majority of article-less languages, bare nominals are
sensitive to the size of their N-set (in the singular case, they require it to be a singleton) though not to its discourse
status (the referent may be novel or familiar). This means that bare nouns cannot function like specific indefinites. In
the absence of an indefinite article, languages draw on the numeral ‘one’ (or ‘some’) for this purpose, just like
specific indefinites in articled languages require the indefinite article or the numeral ‘one’ (or ‘some’).

Against this cross-linguistic backdrop about the form-meaning map for bare nouns, and using reference to kinds
as a lens, I look at what has been said about article use in New Englishes.

Is variationist sociolinguistics first-world problem-solving? Quantitative theory/methodology
and African languages
John Victor Singler
New York University

William Labov’s foundational work in establishing variationist sociolinguistics is grounded in industrialized society. There is,
however, nothing a priori about that work or the field that it launched that requires a comparable social setting in order for its
insights to emerge. Nonetheless, the application of quantitative methodology to African languages is rare. In Stanford and
Preston’s Variation in indigenous minority languages (2009), only one of the 21 languages in the collection is African.

| begin my talk by reviewing (1) existing work on African languages with a variationist orientation, (2) studies that are
variationist in direction yet statistically limited in scope, and (3) work that, after carefully considering internal and external
factors, stopped too soon, thereby missing out on what quantitative analysis can provide.

My central question is why linguists who study African languages in society undertake variationist studies so rarely. Building
on Salami (1986), | consider the practical reasons for this. However, | also consider obstacles that are located within theory. Here
I return to the questions that Nagy and Meyerhoff raise (2008) about variationist sociolinguistics vis-a-vis multilingualism, what
they term “the curious monolingual bias of sociolinguistics” (p. 2). Moving forward, I draw on Meyerhoff’s (2022) and
Mesthrie’s (to appear) recent work. I see a fundamental parallel to Aboh’s (2023) challenge to the centrality of monolingualism
in formal theory.

Aboh, Enoch O. 2023 Universal multilingualism: Why we are born to code-mix. The Sapir Lecture. LSA Institute, University of
Massachusetts.

Mesthrie, Rajend. to appear. Variation in multilingual communities: An exploration. In Yoshiyuki Asahi, Alexandra D'Arcy and
Paul Kerswill (eds.), Routledge handbook of variationist sociolinguistics. London: Routledge.

Meyerhoff, Miriam. 2022. Baby steps in decolonizing linguistics: Urban language research. In Paul Kerswill and Heike Wiese
(eds.), Urban contact dialects and language change: Insights from the global North and South, 145-157. Milton, England:
Taylor and Francis.

Nagy, Naomi, and Miriam Meyerhoff. 2008. Introduction. In Miriam Meyerhoff and Naomi Nagy (eds.), Social lives in
language—sociolinguistics and multilingual speech communities: celebrating the work of Gillian Sankoff, 1-16.
Amsterdam: John Benjamins.

Salami, L. Oladipo. 1986. Prospects and problems of urban sociolinguistic survey in Africa: Notes from Ile-Ife, Nigeria.
Anthropological Linguistics 28 (4): 473-483.

Stanford, James N., and Dennis R. Preston (eds.). 2009. Variation in indigenous minority languages. Amsterdam: John
Benjamins.

SYNTAX Workshop Plenary

Variation in English negation revisited
Gary Thoms, New York University

An important way in which syntactic analysis feeds into sociolinguistics is to determine which syntactic elements
count as “the same” in the grammatical system. Although this might at first appear to be a simple matter of getting
the basic analysis right, it becomes increasingly important as we take steps towards formulating a concrete and
psychologically plausible theory of how variation is regulated by speakers. Consider for example the variation
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between adverbial and contracted negation in mainstream varieties of English, which is known to be subject to
stylistic constraints:

a.  The dog was not barking.

The dog wasn’t barking.

One one analysis, these are simply two pronunciations of a single syntactic element, which we might identify as
an adverb in the specifier of a NegP projection. On an alternative, they are distinct syntactically: the full not is an
adverb, but the contracted version is the head of the NegP projection. These two analyses locate the variation in
different places in the grammatical system (variation in phonological realization vs variation in syntactic features),
and as we build up our understanding of how one kind of variation might differ from the other more broadly, these
analytical decisions matter. To sketch one possible state of affairs, if we were to find in case after case that variables
which show strong sociolinguistic conditioning (e.g. style shifting) were best analysed as variation in phonological
realization, then that might steer us in the direction of a pronunciation-based analysis of the variable in (1). And yet
sometimes seemingly simple syntactic data might discourage such an analysis, such as contrasts of the following
kind.

a.  *Was not the dog barking?

Wasn’t the dog barking?

A typical analysis of this contrast is that in (2b) contracted negation forms a complex head with the finite
auxiliary and this complex head formation feeds subject-auxiliary inversion, while there is no such complex head
formation in (2a), since the negative is not a NegP head.

In this talk (drawing upon joint work with David Adger, Caroline Heycock, E Jamieson and Jennifer Smith), |
make the case for a more holistic and micro-comparative approach to framing analyses of morphosyntactic
variables, with English negation as a case study. My focus is a superficially similar facet of variation in Scots, where
the mainstream -n’t in (1b) varies with the Scots-specific negative element -nae, illustrated in (3). An interesting
aspect of this negative element, which is described as a contracted negation in traditional descriptions, is that it
largely patterns with not rather than -n’t with respect to inversion, in that it doesn’t participate in inversion, (4).

(3) The dog wasnae barking. (4) *Washae the dog barking?

Despite this superficial disparity, | show, drawing upon data from the Scots Syntax Atlas, that -n’t and -nae
pattern together in many other ways, and | argue that a more complete understanding of the variation we find across
Scots varieties weighs in favour of a unifying analyses of (3) and (1b). I thus argue that defining the envelope of
variation cannot be done without consideration to the broader microcomparative picture.
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Diaspora identity and language in the Malayalee-American community
Maya Ravindranath Abtahian®, Savithry Namboodiripad?
tUniversity of Rochester, Rochester, USA. 2University of Michigan, Ann Arbor, USA

Malayalee-Americans have heritage in Kerala, India (where Malayalam is the official language). Linguistically
and culturally Malayalee-Americans differ from an image of “Indian” as popularly imagined in US culture,
including the fact that many Malayalees orient towards English rather than the national language Hindi
(Namboodiripad 2021). At the same time alignment with the imagined community (Anderson 1983) of the
Indian/South Asian diaspora may facilitate use of the lingua franca Hindi. We investigate the nuances of
Malayalee-Americans’ alignment with/against this homogenized diasporic identity in their language
choice and use of ethnic identifiers (e.g. terms like desi, ABCD, and Indian-American vs Malayalee,
Malayalee-American, Mallu) using a survey, modeled on ethnic-orientation (Hoffman and Walker 2010)
and language-use questionnaires (Cohn et al. 2013). The survey includes questions about respondents’
social networks, participation in South Asian social groups; use of ethnic identifiers (above); use of
English, Malayalam, and other languages; and choice of labels for images of “homey” food items like
rice, yogurt, and tea. The project speaks to generational and social differences in the linguistic
construction of diasporic identity, with the understanding that minoritized groups have access to multiple
linguistic means to index ethnic identity (Dubois and Horvath 1998; Newmark et al 2016). Here we focus
on use of the ethnic identifier desi and investigate how participants’ association with desi as an ethnic
identity marker predicts the language origin of their choice for eight food terms.

Respondents include immigrant (1gen) and US-born (2gen) Malayalees (N=148, ages 18-81). We find evidence
of language shift, with Malayalam being used more often with older generations than younger (81% with
grandparents vs 31% with children). We also find evidence of the emergence in apparent time of certain ethnic
identifiers: for instance, participants who said they self-identified as desi were more likely to be younger than
participants who did not (Fig. 1). For food terms, there was considerable item-specific variation: 4/8 items had a
clear community-wide preference, but not in the same direction (“Malayalam”-origin chaaya was
overwhelmingly preferred to chai: 74% vs 10%, while “English”-origin vegetables was preferred by 75%
of participants). Focusing on the four variable lexical items, we hypothesized that “Hindi”-origin terms
would be more likely to be chosen by participants who identified as desi. This was borne out for yogurt,
water, and pickle (Fig. 2); those who chose “Hindi”-origin terms for ‘yogurt’ and ‘water’ were in the
minority and uniformly identified as desi. These results speak to the importance of a focus on linguistic
variables beyond language choice in the construction of ethnic identity.

Previous work in this area has largely dealt with more long-standing communities of 3rd and 4th generation
Americans (Chun 2001, Cashman 2018, Bucholtz 2004, Hinrichs and Tseng 2021, Wagner 2013); none has
considered South Asians. This “newer” community offers an opportunity to examine the generational processes at
play in the construction of ethnic identity as hyphenated Americans, with the ultimate goal of characterizing these
different imagined identities in the context of the diaspora, immigration, and language shift.

Anderson, B. 1983.Imagined communities. London: Verso.

Benor, S.B.. 2010. Ethnolinguistic repertoire: Shifting the analytic focus in language and ethnicity. Journal of Sociolinguistics
14(2): 159-183.

Bucholtz, M. 2004. Styles and stereotypes: The linguistic negotiation of identity among Laotian American youth. Pragmatics 14:
127-147.

Chun, E. 2001. The construction of white, black, and Korean-American identities through African American Vernacular English.
Journal of Linguistic Anthropology 11: 52—64.

Cohn, A. C., et al. 2013. Kuesioner Pengunaan Bahasa Sehari-hari (Daily language use questionnaire)
http://lingweb.eva.mpg.de/jakarta/kuesioner.php

Dubois, S. and B. Horvath. 1998. Let’s tink about dat: Interdental fricatives in Cajun English. Language Variation and Change
10: 246-261.

Hinrichs, L. and A. Tseng. 2021. Mobility, polylingualism, and change: Toward an updated sociolinguistics of diaspora. Journal
of Sociolinguistics 25: 649-661.

Hoffman, M. and J. Walker. 2010. Ethnolects and the city: Ethnic orientation and linguistic variation in Toronto English.
Language Variation and Change 22: 37-67.
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Sociosyntactic Variation in Singular They Reflexives
Kirby Conrod?, Byron Ahn?
1Swarthmore College, Swarthmore, PA, USA. ?Princeton University, Princeton, NJ, USA

There is socially and syntactically determined variation in the acceptability of singular they (henceforth “ST”)
pronouns, especially in the context of nominals that are definite and specific (“dST”; [6], [10], [11], a.0.).
This paper explores variation of the reflexive forms of ST: themself and themselves. Using two large-scale
internet-based acceptability judgment tasks, we uncover four patterns of acceptability, which can broadly
be described in terms of a microparametric typology (with respect to ¢-features in reflexive anaphors in
dST contexts) while also showing effects of linguistic and social ideologies for this change-in-progress.
Background/Motivation: English number is marked through a single privative [SG] feature, and a given
nominal lacking [SG] (e.g., you) can be compatible with singular or non-singular antecedents while
agreeing with verbs as “plural” (e.g., [4]). English they lacks a [SG] #-feature (e.g., [6], [10], [11]),
allowing there to be a single they (that can be “singular” or “plural” and uniformly exhibit plural verb
agreement). If, as presumed by many (e.g. [3]), reflexive anaphors had a single bundle of ¢-features, the
word themself would suggest a [SG] them and themselves would suggest a non-[SG] them. However, the
premise of this statement is faulty: English reflexive anaphors consist of two nominals ([1], [2], [7]) each
with ¢-features that can be dis- tinct from each other and/or the antecedent ([9]). Thus we expect
‘themself * (non-[SG] them + [SG] self ) and ‘themselves’ (matching in non-[SG]) as both in-principle
possible with [SG] antecedents. This leads to our research question about ST reflexive anaphors: when do
speakers accept themself and when do they accept themselves?

Methods/Results: Study 1 (n=1,123) gathered acceptability data for hypothesis generation, while Study
2 (n=222) tested those hypotheses with a rigorous experimental design. To test for effects of linguistic
variables, stimuli varied by antecedent-type (e.g., quantified NP, proper name, etc.) and anaphor form
(themself or themselves). To test for social variation, participants also completed social surveys about
their macrosocial characteristics as well as linguistic and social ideologies. Additionally, to test for
distinct patterns of ratings behaviors (“dialects”), we ran k-means cluster analyses on the acceptability
ratings (following methods of [12]).

The results of Study 1 suggested that a primary site of variation was in stimuli with ‘familiar’ antecedents
(proper names, definite specific NPs): “dST contexts.” Ratings clusters differed with respect to whether themself,
themselves and themself, or neither were acceptable in dST contexts. On the basis of these suggestive
findings, we hypothesized that there would be a fourth type of behavior in dST contexts: a group
preferring themselves. Results suggested social effects of prescriptivist ideologies about language and
gender (lowering overall ratings of themself and themselves) and being trans or nonbinary (improving
overall ratings of themself and themselves).

The results of the clustering analysis showed that ‘familiar’ antecedents (i.e., dST contexts) were the
primary locus of variation (see figure) across clusters, and that the clusters differed on whether the
participant preferred themself, themselves, either, or neither in such contexts. With respect to social varia
tion, across antecedent types, ratings of themselves improved with being more prescriptivist (p<0.001) or
further to the political right (p=0.006). In models with social variables interacting with antecedent type
and -self /-selves, the only effects found to be significant were in dST contexts. As suggested by Study 1,
more transphobic participants rated dST themself and dST themselves lower (p=0.014 & p<0.001,
respectively). Departing from Study 1°s suggestions, we found no effects of age or prescrip- tivism on
dST themself, and we found dST themselves was rated lower as participants got older (p=0.006) and higher as
they got more prescriptivist (p<0.001).
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Discussion/Conclusions: While we found social effects across the four clusters, social variables do not
reliably predict membership in one cluster over another (using Random Forest modelling). This is
suggestive that clusters reflect different grammars that are in competition during this change-in-progress
for the form(s) of the reflexive anaphor used for a dST context (which is the primary locus of variation).
The group with the largest difference between acceptability of the two forms is the group that prefers
themself, possibly suggesting that this group has a grammar that resembles the (settled) English grammar
that governs usage of yourself /yourselves, while others are less settled in which form is preferred (if
either) in dST contexts; we expect this will stay in flux for quite some time, as all groups had young
speakers in them, meaning this domain should be investigated further for years to come.

Notable for binding theories is that every participant accepted some type of @-feature mis- match between the
three nominals involved in reflexive binding (antecedent, pronoun, -self ). This means any analysis of English
binding that assumes or derives complete matching of ¢- features must be revised (see also [5]). Instead, we argue
that these “dialect” groups vary on which ¢-features must match, in which contexts. (In dST contexts, a dST.cons
grammar requires the antecedent to #-match the pronoun; a Tselves.better grammar requires them to #-match with -
selves; a Tself.better grammar requires the antecedent to #-match with -self ; an all.dST.Good grammar places no
apparent #-matching constraints.) Additionally, this work raises new con- ceptual arguments against positing gender
@-features on English nouns (see also [8], [13]). A key argument for having gender ¢-features on English common
noun comes from contrasts like ‘a girl ... herself/#himself.” However, this argument is built on the premise that
English binding mandates ¢-feature matching — a premise that this study undermines.

Turning to sociolinguistic interpretations of this data, we note that this variation isn’t driven solely by
macrosocial categories or social ideologies, but but an intersection of those social variables with one’s own
grammatical configurations. This is witnessed by the effects of social variables being limited to dST contexts (where
we identified the grammatical variation), and also by the fact that the effect sizes for all of this social variation were
noticeably smaller than those for the linguistic variables (antecedent type and -self /-selves) alone. Second, the
effects of social variables are complex and not as might be obviously expected, highlighting the need for deeper
sociolinguistic investigations. We tentatively suggest that the choice between forms may be indexically linked to
particular personas, and that that might be complicating the effects of the social variables. This seems especially
likely, given that this is a change from above for many, but we leave this to be investigated in future studies.
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An Interdisciplinary Approach to Investigate Language Choices in a Trilingual Setting
Carina Ahrens
University of Duisburg-Essen, Essen, Germany. Ruhr University Bochum, Bochum, Germany

Psycholinguistic experiments are designed to provide insights into how the human brain processes language.
However, speech situations in labs differ greatly from socially-situated everyday conversations, where many factors
influence the linguistic choices speakers make (un-)consciously as they interact with different interlocutors in
different situations while talking about a variety of topics (e.g., Trudgill 1974; Rickford and Price 2013).

Following Tucker and Ernestus’ (2016) call, I combine casual speech data collected in sociolinguistic interviews
and careful speech data gathered in a controlled environment (i.e., in a laboratory) to assess the extent to which
speakers’ linguistic choices pattern differently in controlled environments vs. naturalistic conversations.

A corpus consisting of sociolinguistic interviews and cognitive tests from multilingual speakers will be compiled
to investigate how social factors interact with the processing of language across levels of linguistic representation in
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multilingual brains. Participants will answer questionnaires about their language acquisition history (e.g., years spent
learning, motivation, time abroad). The participants are L1-speakers of French who studied English and German at
school for at least eight (English) and six years (German), and who currently live and study in Germany. They will
take part in sociolinguistic interviews and cognitive tests twice a year over at least 2-3 years (for a total of 4-6
recordings).

I hypothesize that the influence of German at university and German and French in participants’ day-to-day lives
will influence their production of English and, thus, code-switching depending on language proficiency and amount
of use/activation is expected (e.g., Hammarberg 2015). This phenomenon will be assessed on different linguistic
levels. On the lexical level, | will test reaction time in a cognate test: Participants will be asked to click on the
corresponding picture of an English cognate word presented on a screen (e.g., Elefant (German), éléphant (French)).
These results will be compared to code-switching in the sociolinguistic interviews to see whether, and to which
language participants switch while aiming to use their non-dominant language (English). The morphological and
phonological levels will be investigated through a nonsense-word test (as used by Ulicheva et al. 2020) and again,
results will be compared to the speakers’ language production in the sociolinguistic interviews. Moreover, the study
aims to track phonetic variation in a trilingual setting over time: A sociophonetic analysis will be conducted of
sounds that are exclusive to the English sound inventory to see whether speakers are changing their pronunciation
and whether it is influenced by the surrounding language German or their L1 French. Linear mixed models which
take the social factors into consideration to determine their influence on language production in a multilingual
setting will be fitted to each language level.

Comparing results from a psycholinguistic experiment to extemporaneous speech from sociolinguistic interviews
and including social factors (age, gender, motivation to acquire the languages, intention to stay in Germanyy), allows
me to explore the extent to which lab-based language production and perception are comparable to semi-naturally
occurring speech. The analysis will thus add important insights into how the English language is processed in
multilingual brains.

Hammarberg, B. (2012), 'Activation of L1 and L2 during production in L3: A comparison of two case studies', Processes in Third
Language Acquisition (Edinburgh, 2005; online edn, Edinburgh Scholarship Online, 22 Mar. 2012),
https://doi.org/10.3366/edinburgh/9780748635115.003.0006 [javascript%3A] , accessed 31 May 2023.
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[javascript%3A] accessed 31 May 2023.
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All of (us/we) are interested in Tyneside English first-person plural objects
Aziz Alenezi, Louis-Geoffrey Gousset, Jiagi Liu, Maisie Woodcock, Daniel Duncan
Newcastle University, United Kingdom

Several British English varieties use noncanonical object pronouns. While this is typically seen in limited
contexts with the first-person singular, Tyneside English stands out for its robust usage of noncanonical objects in
the first-person more generally, across a wide range of grammatical contexts (Beal 2004). Despite observable
intraspeaker variation (1), previous studies often view this usage as categorical (Beal 2004) or focus more on
variability in the first-person singular (Childs et al. 2021). In this paper, we turn to variability in the first-person
plural object. Drawing on data from the Diachronic Electronic Corpus of Tyneside English (DECTE, Corrigan et al.
2012), we illustrate patterns in pronoun usage concerning linguistic and social factors, and show that what
previously was a prototypical sociolinguistic variable has taken on a more localized indexical meaning in recent
decades.

DECTE is an approximately 800,000-word corpus of dyadic and monadic sociolinguistic interviews collected
with 161 residents of the North East of England. First-person plural objects (n=582) were collected using AntConc
(Anthony 2020), and were manually cleaned to exclude instances of singular us and subject we. We coded for
language-internal factors of grammatical context (2) and whether the object was accompanied by an overt quantifier
to indicate plurality (3). Language-external factors included speakers’ social class, education level, sex, and age.
Age was operationalized as both age when recorded and period of recording, as DECTE was constructed to support
both real- and apparent-time analyses.

The noncanonical object was quite uncommon overall (n=115, 19.3%). We used logistic mixed effects regression
to determine which factors condition us/we usage (all reported results significant at p<0.05). Non-age fixed effects,
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alongside speaker and person coding the token as random intercepts, were included in a base model, with age group,
period of recording, and interactions between social factors added using AIC as a guide. Both language-internal
predictors affect production; overt quantifiers favor we, while objects of prepositions disfavor it. Compared to the
baseline of female, middle-class university students recorded in the 2000s, lower middle-class speakers and men
disfavor we. However, interaction terms show that men in older recordings favor we, as do LMC speakers who did
not obtain a university degree. Participants in dyadic interviews were more likely to use we when paired with
another we user, suggesting accommodation effects.

That this variable is in fact variable and conditioned by language-internal predictors is itself a novel contribution
to the field. More noteworthy perhaps is the social conditioning. In the two oldest subcorpora, Tyneside first-person
plural objects pattern much like a prototypical sociolinguistic variable as, for example, male speakers favor the
noncanonical we. However, in the most recently collected subcorpus this is turned on its head: highly educated,
female, middle-class speakers favor the noncanonical variant. This suggests that like other Tyneside features such as
stop glottalization (Buchstaller et al. 2022), what was an overtly stigmatized local variant is seeing its indexical
meaning changing to be repurposed by groups who historically avoided it in order to perform localness and in-group
solidarity in interactions between Tynesiders

Anthony, Laurence. 2020. AntConc (Version 3.5.9). Tokyo, Japan: Waseda University.
https://www .laurenceanthony.net/software.

Beal, Joan. 2004. “English Dialects in the North of England: Morphology and Syntax”. In Bernd Kortmann, and Edgar
Schneider, eds. A Handbook of Varieties of English, 114—141. Berlin: Mouton de Gruyter.

Buchstaller, Isabelle, Adam Mearns, Anja Auer, and Anne Krause-Lerche. 2022. Exploring age-related changes in the realisation
of (t) : Panel research from Tyneside. English-World-Wide 43(3): 297-329.

Childs, Claire, Carmen Llamas, and Dominic Watt. 2021. Pronoun exchange in North-Eastern English: Perception versus use.
Paper presented at UKLVC13, University of Glasgow.
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Ethnicity-specific and -independent learning: Effects of guise on adaptation to novel foreign-

accented talkers
Nicholas Aoki, Georgia Zellou
University of California, Davis, Davis, USA

Background: How do listeners adapt to foreign-accented talkers? Prior work shows that hearing multiple
Mandarin-accented English speakers induces accent-specific learning: comprehension improves for a novel
Mandarin-accented talker, not a Slovakian-accented talker [1]. However, other studies demonstrate that hearing
multiple speakers from different language backgrounds increases comprehension for a novel-accented talker
(accent-independent learning) [2]. Taken together, these mixed findings support theories that listeners attend to
systematic (accent-specific or -independent) similarities across talkers and use these to generalize to new talkers
(i.e., the ideal adapter framework [3]).

Prior work has focused on voice similarity across talkers. In the current study, we explore whether top-down,
social cues impact cross-talker generalization. Extensive research demonstrates that social expectations can
influence speech perception [4]. Comprehension of a Mandarin-accented English speaker is higher when paired with
an East Asian face than a Caucasian face, ostensibly because matching acoustic and visual information enhances
understanding [5]. By examining how apparent ethnicity affects cross-talker generalization, we investigate how
listeners leverage social information in perceptual learning.

Study and Hypotheses: Listeners first transcribed sentences in noise [6] for three male Mandarin-accented talkers
(exposure phase) and then for a novel male Mandarin-accented talker (test phase). Two competing accounts were
compared for the effect of apparent ethnicity on transcription accuracy for the novel talker. A visual-acoustic
congruency prediction is that intelligibility should increase when congruent bottom-up (voice) and top-down cues
are presented (image). A top-down-only prediction is that generalization is only facilitated when talkers share top-
down cues. When listeners view faces of the same ethnicity in exposure, learning should only generalize when the
test talker shares the same ethnicity (ethnicity-specific learning). Additionally, viewing faces of different ethnicities
should result in generalization for a talker with a novel ethnicity (ethnicity-independent learning).

Methods and Results: 236 native English speakers were assigned to either the “No Guise”, “Asian Exposure +
Asian Test”, “Mixed Exposure + Asian Test”, or “Caucasian Exposure + Asian Test” conditions (Table 1).
Transcription accuracy for the novel talker was assessed with a mixed-effects logistic regression model [7]
containing a fixed effect of Condition with random intercepts for Listener and Sentence.
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Figure 1 displays the results. Relative to the No Guise condition, accuracy improved in the Asian Exposure +
Asian Test (p = 0.01) and Mixed Exposure + Asian Test (p = 0.009) conditions. The No Guise and Caucasian
Exposure + Asian Test conditions did not differ (p = 0.24).

Conclusion: Results support top-down only accounts. Viewing faces of the same ethnicity in exposure resulted in
ethnicity-specific learning: generalization was facilitated when the test talker ethnicity matched (Asian Exposure +
Asian Test) and blocked with a mismatch (Caucasian Exposure + Asian Test). Additionally, seeing faces with
multiple different ethnicities led to ethnicity-independent learning, or improved accuracy for a talker with a novel
ethnicity (Mixed Exposure + Asian Test). Contra visual-acoustic congruency accounts, accuracy was reduced in the
Caucasian Exposure + Asian Test condition, even though an Asian face was also shown at test.

This study demonstrates that apparent ethnicity can affect cross-talker generalization, highlighting the
importance of social expectations in perceptual learning.
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Discreteness in a Creole-Standard continuum? A Perceptual and Attitudinal Approach to the

‘named languages’ debate
Chiara Ardoino
Queen Mary University of London, London, United Kingdom

Bilingual communities are a well-known site of inter-speaker variation and fluid linguistic practices. When
viewed through the prism of speaker-centred third-wave approaches, such inter-speaker variation can be so
prominent to lead scholars to question the very existence of languages as psychological objects (Otheguy, Garcia &
Reid, 2015) .

One can expect fluidity and inter-speaker variation — and, thus, language ‘porousness’ — to be particularly rife in
minoritised languages that have undergone little/no standardisation. A case in point are Creole-Standard bilingual
settings, many of which have been described as ‘continua’ because of the supposed absence of hard boundaries
between the Creole and the Standard.

Bilingualism and lack of standardisation, however, do not necessarily exclude the psychological reality of
languages and language boundaries, as even speakers of un(der)standardised and closely related languages have
been shown to consistently detect language switching and mixing in speech (Lipski, 2019, 2020).

To bypass the rift between structural approaches, predicated on the notion of language boundaries, and
qualitative third-wave approaches that question such boundaries, this paper tests (i) speakers’ perception of language
boundaries and (ii) whether such perception is likely to be a by-product of standardisation and standard language
ideo